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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

IIpoBeneHo HccIenOBaHHE HICOTOTHICCKHX
HAppaTHBOB, CONPOBOXKIABIINX AUCKYCCHH
o nepeBoze bubmuu Ha anixapabap — coBpe-
MEHHBIN apMSHCKUH S3bIK — B apMSHCKOM
nepuonuueckord nedatn Tuduuca B 1876—
1882 romax. AHanu3 OCHOBaH Ha MaTepua-
JIaX TpeX KIIOUEBBIX H3[JaHHH YKa3aHHOTO
nepuona: JubepanbHOW TrazeTbl «Mimak» u
KOHCEPBAaTHUBHBIX razetr — «Mexy AlacTaHn
U «ApIzaraHk». YCTaHAaBIMBAeTCs, YTO 00-
cyxzaenue mepesopa CssimenHoro [Tucanus
CTaJI0 BaKHBIM DJIEMEHTOM HEOTIOTHIECKOTO
MIPOTUBOCTOSIHUSI, B KOTOPOM II€PECEKalHCh
PEIUTHO3HEIE, S3BIKOBBIC, KYIIBTYpPHBIE, OIH-
TUYECKHE M DKOHOMUYECKHE MHTepechl. [l
nubepanoB HCHONB30BaHUE alixapadapa pac-
CMaTpUBATIOCh KaK CPEACTBO MPOCBEMICHUS
YKPEIUICHHSI HAIMOHATIbHOH MACHTHYHOCTH,
TOTZIa KaK IJIs1 KOHCEPBATOPOB CaKPAIbHBIM U
HOPMATUBHBIM SI3BIKOM OCTaBajCsl rpabap —
CHMBOJI TyXOBHOH IIPEEMCTBEHHOCTH H Tpa-
Juiyy. C MO3UIMH TPaAHIHOHAIICTOB Hepe-
BoJ bubnuu Kak akT penMruo3HOM U KybTyp-
HOH KOMMYHHKAI[HH JODKEH ObLT Perymnupo-
BaThCsl APMSIHCKOM aIloCTONBCKOM 1I€PKOBBIO,
MOCKOJIbKY BHEIIHEE BIMSHHE BOCIPHUHHUMA-
JIOCh KaK yrpo3a yTpaThl HAIHOHAJIBHOU ca-
MOOBITHOCTH. Pe3ynbTaThl nccneoBaHus CBU-
JETEIbCTBYIOT, YTO apMSIHCKasl IIPecca BTOPOH
nonoBuHbl XIX Beka BBICTyNana BaXXHBIM
MPOCTPAHCTBOM (DOPMHPOBAHUS M TPAHCIIA-
LM UICOTOTHYECKHX MO3ULIUHA B YCIOBHAX
B3auMozencTBusl umnepckux (Poccuiickas u
OcMaHcKasi UMIeprn), KOH()ECCHOHABHBIX U
KyJBTYPHBIX AUCKYPCOB.

KuroueBble ciioBa:

Caamennoe [lucanue; nepeBonsl bubamun Ha
apMSHCKUH SI3BIK; APMSHCKasl aloCTOJIBCKast
LIEPKOBB; rpadap; amxapabdap; oOIECTBCHHAS
JICKYCCHsI; apMSIHCKAasl IIePHOMYECKas IIe-
qatb Tugmmca.

[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

This study examines the ideological narratives
that accompanied the discussions regarding
the translation of the Bible into Ashkhara-
bar — the modern Armenian language — in
the Armenian periodicals of Tiflis from 1876 to
1882. The analysis is based on materials from
three key publications of this period: the lib-
eral newspaper “Mshak” and the conservative
newspapers “Meghu Hayastani” and “Ardza-
gank.” It is established that the discourse sur-
rounding the translation of the Holy Scriptures
became a significant element of ideological
opposition, intertwining religious, linguistic,
cultural, political, and economic interests. For
liberals, the use of Ashkharabar was viewed
as a means of enlightenment and strengthen-
ing national identity, while conservatives re-
garded Grabar as the sacred and normative
language — a symbol of spiritual continuity
and tradition. From the perspective of tradi-
tionalists, the translation of the Bible as an
act of religious and cultural communication
should be regulated by the Armenian Ap-
ostolic Church, as external influences were
perceived as threats to national authenticity.
The findings indicate that the Armenian press
in the late 19th century served as a crucial
arena for the formation and dissemination
of ideological positions amidst the interplay
of imperial (Russian and Ottoman), confes-
sional, and cultural discourses.

Key words:

Holy Scriptures; Bible translations into Ar-
menian; Armenian Apostolic Church; Grabar;
Ashkharabar; public discourse; Armenian pe-
riodicals in Tiflis.
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1. Beenenne = Introduction

[epeBox bubnuu Ha HanMOHANBHBIC S3BIKM M HAPEUMS B Pa3HBIX CTpaHax
W y Pa3MYHBIX HApOAOB HA MPOTSHKCHWH MHOTHX BEKOB IIPEICTABIISI COOOM
CJIOXHBIH M MHOTOACIEKTHBIN MPOLECC, B KOTOPOM IIE€PECEeKalIiCh JIMHTBUCTH-
YeCKHe, PEITMTHO3HbIE, TOJIUTHIECKUE, CONAIFHO-SKOHOMHYECKHE (paKkTOpEL, a
TaKKe KyJIbTypHbIE TPAIULMK HapoaoB. HayuHble ncciienoBaHus, OCHOBAaHHBIE
Ha KOHKPETHBIX MPUMEPaX, CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO JTaHHBIN IPOIECC CO-
MpoBOXKAAICS (HOPMUPOBAHUEM HAEOJIOTHYecKnX HappatuBos [Porter, 1999,
p. 18], mockonbky Gopbba Benach HE TOJNBKO 3a MHTEPIIPETAUIO CBSIIEHHOTO
TEKCTa, HO ¥ 32 BIMSIHUE TEX WINM HHBIX KyJIbTYPHO-TIOIMTHYECKUX U PEITUTHO03-
HBIX CHJI B KOHKPETHBIX PETHOHAX.

B pamkax HacToOsIIEro UCCIEAOBAHMUS UACOIOTUS TOHUMACTCS KaK CUCTEM-
Hasi COBOKYITHOCTh MOHSTHH, XapaKTepPHU3yIOLINX U ONPEICISIONINX YeToBede-
CKYIO JKH3Hb, KyJBTYPY M CIIOCOOBI MUPOBOCHPUSTHA. AHAIN3 NepeBogoB bu-
67MH B pa3IMUHBIX COLMOKYIIBTYPHBIX KOHTEKCTaX MO3BOJISIET BBISIBUTH YHUBEP-
CaJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, CBSI3aHHBIC C BOCHPUATHEM, (YHKINOHUPOBAHHEM
U MJI€0TOTHYeCKOl TpakToBKOM CBsimeHHoro Ilncanmus.

Hampumep, M. [launep nomguepkuBaeT, 4TO MPEBPALLEHUE IPEBHEEBPE-
CKo¥ brOmmu u3 0CHOBOIOIAralONIEro TEKCTa, CBI3aHHOTO ¢ KOHKPETHOM Tep-
puTOpHEii, B CakpaJIbHBIA YHUBEPCAIBHBIN TEKCT, COXPaHSIOMNI aKTyaJIbHOCTh
B YCJIOBHSIX M3THaHUs, 00ECIIeUmIIo ee BBDKMBaHNE BHE 3aBUCHMOCTH OT ITOJIH-
TUYECKHX Pealuii, TEppUTOPUANIBHBIX TpaHuL U BracTy [ITaunep, 2019, c. 83].
Juis eBpeeB (wnm wynelickoi Tpamurmn) bubmus Oplia He BETXOH, a BEUHOH H
CaMOJI0CTaTOYHON, HEe HYXIABIICHCS HU B KAaKUX JOIOJHEHUSX U HCIIpaBie-
HusIx. boppba Mexay XpucTHaHaMH M WyNEsIMH 332 MHTEPIPETALUIO M CTaTyc
eBpeiickoii bubmmu orpasuiacek, B 4aCTHOCTH, B pa3IMUMsIX HOCHTENEH TeKcTa:
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WYJICH WCIOJIB30BAIN MAITUPYCHBIE CBUTKH, TOTAA KAaK XPHCTHAHE IPEIIIOWIN
Kozekchl Ha mepramenTte [[lagnrep, 2019, c. 120]. Takum oOpazom, ApeBHEEB-
petickast bubnms, nepexuB U3THAHNE U YTPATHB TEPPUTOPHATIBHYIO (DHUKCALIHIO,
CTajia HE TOJBKO PETUTHO3HBIM M WHTEIIEKTYAIbHBIM, HO U CHMBOJIMYECKAM
pecypcoM COXpaHEHUSI HICHTHYHOCTH OOILIHHBI.

O. Konnop oTMedaer, 4to penurus Kak KOMMYHHUKaTHBHAs CHCTEMa HyXKIaeT-
Csl B anmapare Wi HOCUTEIe ISl Iepeaadn CBOMX MCH M JOTMaToB, IPUYEM Be-
POBaHMS IPHHUMAIOT MaTePUATIbHYIO (hOPMY, TOCKOIBKY OHH LIUPKYIUPYIOT Yepes3
BHemHKe y3HaBaeMble HocuTenn [O’Connor, 2021, p. 332—349]. B ganHO# KOH-
IETIINH COTTOCTABIICHNE CBUTKA 1 KOZIEKCa MOKa3bIBaeT MX (DYHKIMOHAIBHBIE BO3-
MOKHOCTH: CBUTKH JafOT BO3MOXXHOCTH KOHTPOJISI HH(OPMaNK BHYTPH OOIIUHBI,
KOJIEKCHI UIMEIOT BO3MOKHOCTB IIMPOKOTO pacrpocTpaneHus. Boeibop gopmsr xpa-
HEHUS M paclpoCTpaHeHHs HH(OPMALINHN TaKKe NMET UIICOJIOTMUECKUM aKIIeHT.

He MeHee 3HaUMMBIM 3JIEMEHTOM PEITUTHO3HON TPAHCIISINH SBISIICS SI3BIK.
Hanpumep, B AHIIINH, COTIIACHO 3aKOHY, JIOITYCKaJIOCh UCTIONb30BaHne bubmim
B «COOpaHMHU JATHHCKMX NepeBofoB» Cestoro lepoHnMa, caenaHHBIX NpH-
mepHO B 400 roxy. Hapymenne 3Toro 3akoHa KBaIn(pHINPOBAIOCH KaK €pech U
Kapasoch CMEPTHOM Ka3HBIO, KaK 3TO MPOU30IIIO ¢ YUIbIMOM THHIEHIOM —
MIEpBBIM NIepeBOTINKOM brOnuy Ha aHIMICKAH A3bIK, «00 BHHOBHHUK ITOCSTAI
Ha IeJbIil CIEKTP OOIIECTBEHHBIX OTHOIIECHUH M cyHTayics epeTuxkom» [Kayd-
MaH, 2024, c¢. 17—18].

Jst MEHOTHX HapoIoB nepeBos bubnnu ObI1 He TOIBKO PEUTHO3HBIM aKTOM,
HO ¥ MHCTPYMEHTOM MOJIMTHYECKOTO M MAEOIOrHYecKoro BiamsHuA. Hampumep,
K. Tadenay ormedaet, 9To Ha MPOTSDKEHUN JOJTOTO BPEMEHH SCTOHIIBI HIEO0JI0-
THYECKH TTOAYMHSUTICH HEMELKOS3bIYHOMY TYyXOBEHCTBY M B DCTOHHM HMPaKTH-
KOBAJICS 3allpeT Ha HMCIONB30BaHME KHUT W3 Apyrux peruoHoB [Tafenau, 2025,
p- 79—96]. B manHOM CiTygae MOAYEPKUBACTCS PO S3BIKOBOM IMOJMTHUKH KaK
MHCTPYMEHTA YIIPABJICHUSI PEITUTHO3HON CEPOii M KyJIbTypHON HIICHTHIHOCTBIO.

B I'pernangun nepeBon bubnmm Ha s361k mHYHTOB B X VIII—XIX Bekax
6b11 peanm3oBaH bubnelickuM 00IIECTBOM MPH YYaCTHH MOPABCKHX MHCCHO-
HepoB. Ecnu nmoTepane paccMaTpuBaiy MepeBoz Kak crioco0 yKpeIIeHNs TPeH-
JaHACKON MICHTHYHOCTH, TO TIOCIIEA0BATEIH I'yCUTCKOTO IBM)KCHHUS HCIIONB30-
BJIM €TO C IParMaTHYeCcKON [EeNbI0 — JUI MHTETPALH HHYHUTOB B PBIHOYHBIE
OTHOIIIEHHS TocpecTBOM oOMeHa bubmun Ha kuToBRIH sxup [Carey, 2024].

ComnocTaBUTENbHBIN aHANMN3 NIepeBooB bubnny Ha GAIIKUPCKUIA U TYBUH-
CKHUH SI3BIKM MOKA3BIBACT, YTO OIM30CTH JIMHIBUCTHYECKUX CTPYKTYpP M OOIIHi
COIIMOKYJIBTYPHBIH OIBIT OOYCIIOBMIIM CXOXKHE IepeBomdeckue peureHus. Ox-
HAKO Pa3IN4Ms OOBSICHIIOTCS PEIUTHO3HON TPaANIMeH: MyCYIbMAHCKHHA KOH-
TEKCT IPEAOTIPENCTINI TEPMUHOIIOTHYECKYIO M KOHIENTYaIbHYIO 3aBUCUMOCTD
OT €ro MOHATHHHOTO aIapara, a «CPaBHUTEIBHO MT03IHEE 3HAKOMCTBO TYBHH-
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IIEB C XPUCTHAHCTBOM M OTCYTCTBHE y HUX OoJiee paHHEH aBpaaMHU4ecKoil Tpa-
JMIMH TI03BOJIMIIO PEaIn30BaTh pH OnbIeiickoM nepeBose 0oiee HOBAaTOPCKHUN
nmoaxon y Oamkup» [BopoOwseB u ap., 2023, c. 61—69]. Ocobbie TpynHOCTH
BO3HHUKAIOT y IIEPEBOJUMKOB B TEX CIy4dasX, KOTJa NCXOTHBIA U IEIEBON SI3BIKU
MPUHAAJICIKAT K Pa3IMIHBIM SI3BIKOBBIM ceMbsiM [Owino et al., 2024, p. 25].

B psize nccnenoBaHmii BEICKA3bIBACTCS MHEHNE, YTO XPUCTHAHCKUE MUCCHH
B AdpuKe OKa3aJIn MO3UTHBHOE BIUSHNE HA MECTHBIC KYJIBTYpHI, a epeBox bu-
61Mn TOMoTaJI AEKOJIOHN3AIMHY Yepe3 NOMICP/KKY HallMOHAJIBHBIX S3BIKOB IIPO-
THUB KOJIOHHANBHBIX HappaTuBoB [Alawode, 2024]. Kpome toro, mepeBon bu-
6mmu cran ¢pakTopoM pa3BUTHS U COXpaHEHHS s3bka. Ha mpumepe coxpaHeHns
a3bika Koca ormMeueno, uto nepeon bubnmu ctuMynupyeT noBbIIeHNE CTaTyca
POZHOTO SI3bIKA W MHTEpPECa K HEMY KaK CO CTOPOHBI €r0 HOCHTENEH, TaK U CO
CTOpOHHI BiacTeil [XamaroBa u ap., 2022, c. 26—30]. Jloka3pIBacTcs Takxke,
4TO TepeBoj, brbmun moMoraer CTaHAapTU3NPOBATH S3BIK, TOCKOJIBKY IEPEBO-
JIbl PEIAKTUPYIOTCS TPYNIIaMU CHEIHAIICTOB, YKPEIIIET CBSI3H MEXIy JTI0Ib-
MU, TIPOJIBUTAET MOpalbHbIE IeHHOCTH [Razumovskaya at al., 2023, p. 79—96].

HUctopust nepesonos CesmienHoro ITucanust Ha s3bIkM HaponoB Poccun
TECHO CBSI3aHA C MHUCCHOHEPCKOM AEATEIHHOCTHIO, OCOOEHHO B KOHTEKCTE aK-
THUBHOTO OCBOEHHS OTIAJICHHBIX TEPPUTOPHN UMIIEpHUH. Pycckne MuCCHOHEPHI
CTPEMWJINCh HE CTOJBKO HaBS3aTh CBOIO KYJBTYpY, CKOIBKO BOMTH B AMAOT
C MECTHBIMHU TpaJULMAMH, Aejasl aKIeHT Ha JITo0BK 1 noBepun: «He nonmTrka
CHJIBI, 4 BIMSHHE JIIOOBH — BOT YTO NMPOSIBISUIN PYCCKHE MUCCHOHEpHD» [barn-
mes, 2023, c. 7].

B naugane XIX Beka obep-mpokypop CB. Curoma A. A. Makosner (1802—
1803) BBICTYIHII ¢ HHUIUATHBOM PyCCKOTO TepeBoaa bromim, oqHako HHUIHATH-
Ba CTOJIKHYJIACh C YOEKICHNEM, YTO TOJBKO IEPKOBHOCIABIHCKUH A3BIK TOCTOMH
BBIPQKECHHS BEYHBIX MCTHH, a NEPEBOA HA PYCCKUI MPUBEAET K BYJIbrapH3aLlN
Mucanms [Crurmpes, 2011, c. 227—234]. Co BpeMeHeM CTal0 OYEBHIHO, UYTO
CTPEMJICHHE K PYCCKOMY IIEPEBOIY CBSI3aHO HE C JKEJIAHHEM HaBs3aTh MHEHHE
TIEPEBOIUHKA, a C MONBITKOH noctnds CitoBo boxue. B ycnoBusx oTcyTcTBus 3Ha-
HHS CIIaBSHCKOTO SI3bIKa HapOA BBIHY)KAECHHO NPHOErasl K «MyTHBIMB BOZIAM» IIe-
peBona, YTo0bI «UbMB HHOYAb YTOIHUTE CBOIO Xaxmy» [Anesud, 2019, c. 38—49].

Takum 00pazoM, MHPOBOW M PETHOHANBHBIA OMBIT mepeBona bubmmu Ha
3THX JAAaHHBIX HE HUCYEpIbIBaeTcsa. B HacTosmee BpeMst HCCIeI0BaHMS 110 1aH-
HOMY BOIIPOCY B Pa3HbIX IapaJurmMax JaroT HOBBIC OTBETHI, PACKPBIBAsI JOMOIN-
HHUTEJIbHBIE ACTIEKTHI BIMSHHUS 3TOr0 MHOTOIPaHHOTO (DeHOMEHa.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review
Ha npoTsbkeHnU MHOTHX BEKOB (10 0OpETeH s HE3aBUCHMOCTH ) apMSIHCKAsT
KyJbTypa (pyHKIMOHHPOBAJIA KaK CAMOOPTaHU3YIOIIAsCs CUCTeMa, CIIOCOOHAs
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MOAZIEP’)KUBATH COOCTBEHHYIO CTPYKTYPY M BOCIIPOHU3BOJCTBO O€3 IEHTPAJIN30-
BaHHOTO YIIPaBJIEHUS — MOCPEACTBOM BHYTPECHHUX MEXaHHU3MOB aJlallTallid U
B3aUMOJICHCTBHA. B yCcrnoBusAX TeppUTOpHAIbHONW Pa300IIECHHOCTH €€ MENOCT-
HOCTh o0ecrednBanach 4epe3 ycToH4nBble HH(POPMAIMOHHBIC, PETUTHO3HbIC U
KyJIBTypPHBIE CBSI3H.

B XIX Beke cTaHOBIIEHUE apMSIHCKON IEPUOANYECKON I1€YaTH ChIrpaio 3Ha-
YUTEJFHYIO POJIb B Mporiecce (HOPMUPOBAHMS HAIIMOHAIBHON HIICHTHYHOCTH,
KOTOpasi B YCJIOBUSIX IUCCHUITAIINH BIINTHIBAsE 3K30TCHHBIE JJIEMEHTHI, HE PacTBO-
psiach MOJHOCTHIO, & TPAHC(OPMHUPOBAJIA X B HOBBIE (DOPMBI, COXpaHss MPH
3TOM CBOIO OCHOBY. DakTHUeCKH, BHEITHNE BO3ACHCTBUS HE pa3pylIaly, a Ha-
MPOTHB — CIIOCOOCTBOBAJIM PACIIMPEHUIO CEMAaHTHYECKOTO IOJISI apMSHCKHX
KyJIBTypHBIX KOJ10B. HO B penurno3Hoil mapagurme 3ta npoonema nposBisiach
KaK BHYTPEHHSS KyJIbTypHas JIAKyHa, BBIPAXKABIIASICS B IPOTHBOPEUHSIX MEXIY
MOCIIEN0BATENSIMA APMSIHCKOHM allOCTONBCKOW IEPKBH, TPAAWIMOHHO BBICTY-
MaBIIeH KaK CTEP)KHEBOM MHCTUTYT HALIMOHAIBHOTO €IMHCTBA, M IIPE/ICTaBUTE-
JSIMU IPyTUX XPUCTHAHCKUX KOH(ECCHH.

B KOHTEKCTE MOAEPHU3ALMOHHBIX NIPOLIECCOB BTOPOii osoBUHBI XIX Beka
B Poccwuiickoii mMnepun, a Takxke aKTHBHU3AIMM AWCKYPCOB HAIOHAIBHOTO
camoonpeesieHuss 0co0yI0 3HaYMMOCTh IpHoOpenu nepeBox bnbinu Ha am-
xapabap (coBpeMeHHBIH apMsHCKUI s13bIK) [TepsH, 1966, c. 176—189] u ero
MMpOKoe oOCykaeHne B mpecce Tuduica — OAHOTO M3 KIIIOUEBBIX LEHTPOB
apMSHCKOHM KynbTypHOU xu3HHU [[lanuensn, 2021, c. 248—249]. duckyccun,
pa3BepHYBILKECS B ApMSHCKUX NMEPUOAMUYECKUX U3naHusax 1876—1882 romos,
oTpaxaiu OoJee MUPOKUH CTIEKTP HACONOTHYECKHUX U KYJIBTYPHBIX IIPOOIIEM.

Lenp HACTOSIIETO MCCIIEAOBAHMS 3aKITIOYAETCS B BBIABICHUM WM aHAIM3E
MJICOJIOTHIECKHX HappaTUBOB, C(HOPMHUPOBABIINXCS B XOAE 0OCYXKICHHUIA BOIIPO-
ca o nepeBone bubmmu Ha amrxapabap B apMmsHCKo# mpecce Tugmuca B 1876—
1882 romax. st JOCTMKEHUS TOCTABIEHHOM L€ CTABATCS CIEAYIOLIHE 3a/1a4u:
MPOAHAIN3UPOBATh ITyOIMKAIMK apMSIHCKOH rpecchl Tudimca 3a yKazaHHBIH He-
PHON, BBIIEIIMB KIIOYEBBIE TEMBL, apI'yMEHTBI U HICOJIOTHYECKHIE O3UIHH' .

AKTyalbHOCTb HCCIIEJOBaHUS 00yCIIOBIIEHa TeM (pakTopoM, 4To mpobiema
nepeBozia bubnuu npomomkaeT ocTaBaTbesl MPEAMETOM MEKIANCIMIUIMHAPHBIX
TYMaHUTApHBIX TUCKYCCHIi, B TOM YHCJIE KaK I0JIE HCOJIOTHYECKOTO IIPOTHBO-
cTostHUA. B TO ke Bpems KynbTypHbIH Tanamadt Apmernu XIX Beka sBIseTCS
MPOCTPAHCTBOM IEPECEUCHHUS IMIIEPCKHX, HAIIMOHATIBHBIX M PETUTHO3HBIX BEK-
TOPOB, YCIOKHEHHBIX KOH(PECCHOHATBHBIM Pa3HOOOpa3HEM.

1 OcHOBHbIC TONOKCHUS JAHHOTO MCCIICAOBAHMS OBUIM IPEJCTABICHBI B BHUAC TE3UCOB Ha
Hay4IHOM (opyme «Menua B coBpeMeHHOM Mupe. 64-¢ ITerepOyprekue urenus» (URL: https://
smif.spbu.ru/ru/publikatsii-0/24-2025/204-kulturnye-kody-evrazijskogo-mediaprostranstva-
ot-proshlogo-k-budushchemu.html (nara o6parenus 05.05.2025).
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B paMkax maHHOTO MCCIeI0BaHUS OBIINM MPOAHAIN3UPOBAHBI ITyOIHKALINH,
oxBaTbiBarolue nepuoa ¢ 1876 mo 1882 romel, B Tpex BeAyLIMX apMSHCKHUX
razetax: «Mexy A#tacrarn» («Utinnt <ugyuumnmwithy — «ITuena ApmeHnmn»,
1858—1886 romer), «Mmrax» («Uwilpy — «Tpyxkernux», 1872—1921 ronsr) u
«Apnzaraik» («dpadwuquipy — «Oxo», 1882—1898 rozpr).

Crenyer OTMETUTb, YTO B AAHHOI ANCKYCCHU yYacTBOBAJIN TaKKe apMsH-
CKH€ T'a3eThl, N3aBaBIIecs 3a npeaeiaaMu Tuduuca, HO OHM HE BOLIUTH B TI0JIE
HAIlIeTO HCCIeIoBaHNs. HeKoTophle TE3UCHI N3 3THX ra3eT ObUIN NeperedaTaHbl
B TH(IINCCKUX T'a3€Tax, OHM BKJIOUCHBI B TI0JIC HAILIETO HCCIIECAOBAHMS.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

WHumnmaTtopom MmoIeMHuKH O TepeBone bubmmm Ha HOBOAPMSHCKHNA S3BIK
OpLTa razera «Mimak», BEICTyIaBIIas 32 HEOOXOIUMOCTH ImepeBona CBsSIIeH-
Horo [Iucanus Ha amxapabap. [IoBogOM ISl MOJMEMHKH TTOCTYXIIO oOparie-
Hue bubmefickoro obmectBa k Dumuag3uHCKuMy CHHOAY C TIpeIIoKECHHEM
o miepeBonie by Ha cOBpeMEHHBII TUTEePaTyPHBIN apMSIHCKAN S3bIK 32 CYET
CPEeICTB OpPTaHU3aIHHU, YTO OBLIO OTKIIOHEHO KaTOJMKOCOM — TJIABOW ApMSH-
CKOM aroCTONbCKOM LIEPKBH.

Te3ucHO TpeAcTaBUM OCHOBHBIE aKIICHTHI, KOTOPHIE CTaBHIINA COTPYIHUKH
ApMSHCKUX U3TaHUH MpH 00CYKIEHNH JaHHOTO BOIIPOCA.

3.1. I'nzera «Mmak»

l'azera aprymeHTHpOBaIa CBOIO TIO3UIIUIO TEM, UTO Tpabap (ApeBHEapMSIH-
CKHU1) HETIOHSTEH OOJBIIMHCTBY BEpPYIOMINX, a brOmusa nomkHa OBITh OHSATHA
BCEMY apMSHCKOMY Hapony. B mommepKy HaHHOW KOHLEIIINH IIPHBOIUICS
npuMep XpUcTa, KOTOPHIH MPOMOBEIOBAI Ha apaMeHCKoM, a He Ha APEBHEEB-
peiickoM, 9TOOBI OBITH YCIBIIIAHHBIM 1 TOHATEIM HapoznoM [I. A., 1876a, c. 1].

Jus uznarens u pegakropa I. AprpyHu Oblila HETIOHSITHA TaK)Ke MOJIATHKA
Bubrneiickoro o0mecTBa, a UIMEHHO — €T0 OOpalieHne K DUYMHa 3UHY, YIUTHI-
Basl, 9TO apMSIHCKHE MIPOTECTAHTHI MOAUYUHSIIOTCS HE KaTOIHUKOCY, a IeTepoypr-
CKOH TIPOTECTAaHTCKOW KOHCHCTOPHH, KOTOpas BEIIaBala pa3pelieHue. 3akoH
MTO3BOJISUT IIPOTECTAHTAM ITyOJIMKOBATh TyXOBHYIO JINTEPATypy Ha JTFOOOM SI3BIKE
yepes cOOCTBEHHBIE CTPYKTYpHI [ Tam xe].

I'. ApupyHu 0OBSICHSI CBOMM OIIIIOHEHTAM, YTO OTCYTCTBHE TIEPEBOAA TOP-
MO3HT QYXOBHOE W KYJIBTYPHOE pa3BUTHE apMSIHCKOTO Hapoma. JImbGepanbHbie
JIeSITeNTN OOBUHSUTH JTYXOBEHCTBO B CTPEMIICHHH COXPAaHUTh MOHOIIOJHIO Ha
PENUTHO3HBIE TEKCTHI, TOTJAa KaK CaMH OHH pacCMaTpUBANX MEPeBO] KakK WH-
CTPYMEHT IpOCBeIeHus. ABTOPHI «MIIakay paccMaTpUBAaIK IIEPEBO Ha allrxa-
pabap He TONBKO KaK HHCTPYMEHT PEIMTHO3HOTO OOHOBJICHHUS, HO M KaK Cpel-
CTBO COXpaHEHUS HAI[MOHAIBHOTO SI3bIKA M MTOBHIIIEHIS TpaMOTHOCTH [JKypHau
«Apapary, 1876, c. 2].
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JlONOJTHUTENEHBIM apTyMEHTOM AJISI pEaKIUU CTaja HOBOCTh 00 M3AaHUH
Bubnun Ha HOBOTPY3MHCKOM SI3BIKE, TaK KakK (hakT MOSBICHHS HTOTO IEPEBO-
Jla CO37aBaJl OCHOBY [UISl YCHJICHHS apryMEHTAINH B MOJB3Y AOIyCTUMOCTH U
HEoOXOIMMOCTH MOATOTOBKH TepeBoaa brnbimu Ha amxapabap B HEsX coxpa-
HEHUS IPEUMYILECTB POIHOTO S3bIKA MEPE SA3BIKOM YK€ COCTOSIBILIETOCS TIepe-
BOZIa, BEIb B OTCYTCTBHE TEKCTa Ha amixapabape Jroan craiu Obl 0Oparmarses
K UMEIOIEMYCsl — HOBOTPY3MHCKOMY — IIEPEBOY, & HOJMINHTBU3M TUQITHC-
CKOH Cpembl MOT CIIOCOOCTBOBATh yTpare pomHoro s3bika [[. A., 18766, c. 2].
MHorue apMsHe B TO BpeMsl OTIMYHO BJIaJENH I'PY3NHCKHM, PYCCKHM SI3bIKa-
MH, 1, BO3MO)KHO, MHOSI3bIYHBIE BAPHAHTHI bubnum 1uist apmsiH ObutH OB1 Gotee
MPEANOYNTAEMBIMHE, a 3TO MOIJIO MOBJIEYh 3a COOOH, 10 MHEHHIO HEKOTOPBIX
YYaCTHHKOB MOJIEMHKH, OCITa0JICHUE U yTPaTy SI3bIKa U OTJAJICHHE OT LIEPKBH.

Wneonornieckne cropsl CONPOBOXKIAINCH OCTPBIMH apryMEHTaMH U 00-
pamieHHeM K KyJIbTYpHBIM KofgaM. Tak, B OTBET Ha KPHUTHUKY KOHCEpPBATHBHOW
nedatu [. Aprnpynn mucan: «Ecin Hamie TyXOBEHCTBO CUMTAeT, 4TO bubmms
BpEIHA Ul YTEHHs HapOJOM, TO JIOTHYHEE ObLIO OBl 3alpeTUTh U €€ M3/IaHNe
Ha rpabape» [I. A., 1876a, c. 1].

lNazera «MmIak» He TOIBKO KPUTHKYET JyXOBEHCTBO 32 y/lepKaHHE KOHTPO-
JIs1 HaJ| PEIMTHO3HON JKU3HBIO, HO M OTMEYAET, 4TO 3alpeT MepeBoa 00yCIoB-
JIeH 3KOHOMHYECKOH BBITOZOH, KOTOPYIO MOIYy4aeT LEPKOBb OT MPOJaKH KHUT
Ha rpadape.

B mnepBbie rompl nmbOepanbHbIe AEATENM BBICTYNAIN 32 COTPYJHHUIECTBO
C MHOCTPaHHBIMHU CHJIaMH B Aeje nepeBoa bubnmu, nomaras, 4To COBMECTHBIE
YCHIIHS TIO3BOJIAT AOCTHYH OOmMX Ienei. OmHAKo CIyCTss HEKOTOPOE BpeMs
AKIEHTHl CMECTIJINCH: COTPYIHHWKH T'a3€Thl CTalM NMPHU3bIBATH MHOCTPAHHBIX
MHCCHOHEPOB YUHTHIBaTh APMSHCKHE PEasIuH, a MPEACTABUTENAM APMIHCKON
aroCTOJIBCKON IEPKBH MPEIOKHIIN HACI0 O IeIeCO00pa3sHOCTH CyIECTBOBA-
HUS IBYX MapaJuIeIbHBIX NEpeBOoB bubmin — Ha 3anmagHOapMsHCKOM U BOC-
TOYHOAPMSHCKOM BapHaHTax si3bka [A. A., 1882, c. 1].

3.2. I'azera «Mexy AilacTaHn»

Hecmotpst Ha To, 9TO Ha MPOTSHKEHWH BCEH CBOEH NEATENBHOCTH ra3era
«Mexy AiacTaHu» peryisipHO ITyOIMKOBaIa KOMMEHTApHH, Kacaroluuecs nes-
TEJIFHOCTH Pa3INYHBIX KOHPECCHOHAIBHBIX TCICHUH, U €€ COTPYIHUKH AKTHB-
HO BBICTYTIJIX B 3aIUTy APMSHCKOH alloCTOIBCKON IIEPKBH OT BHEIIHETO BME-
IIaTeIbCTBA, TeMe NepeBosa bubnmu Ha amrxapabap yaensiaoch CpaBHUTEIBHO
MaJio BHUMaHHS.

Ilo nanHOoMy Bompocy razera «Mexy AMacTaHu» 3aHMMalla OTKPOBEHHO
KOHCEpBaTHBHYI0 mnosunuio. IlocienoBarenpHo 3amuimas ApPMSHCKYIO ario-
CTOJILCKYIO II€PKOBb, M3/IaHHE TOTYEPKHBAIO MCKIIOYUTEIBHYIO PONb apMsH-
CKOM LIEpKBU M Hapoja (3aMETHM, YTO 3/I€Ch HaXOIUT IPOSBICHUE HIECONOTH-

211



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 14(9), 2025]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

YECKUI CHHKPETH3M) B PEIICHWH PEIUTHO3HBIX M KYJIBTypHBIX BOIIPOCOB H
paccMaTpUBaIO BMEMIATENECTBO HHOCTPAHHBIX MHCCHOHEPOB KaK yrpo3y Ay-
XOBHOH IIETIOCTHOCTH HAPOJA.

[Iy6mumuct u negaror C. MaHAWHSH B CBOSH KPUTHUYECKOH CTAaThe YTBEPIK-
nai, 9to bubnefickoe o0mIecTBO yke BBITYCTHIIO JIBa IIEPEBOIa HA COBPEMEH-
HBIX apMSHCKHX IHaJieKTaX (Ha KOHCTaHTHHOIIOIECKOM M apapaTCKOM JHaJeK-
Tax), foctynHele B Tudumce, u, ciegoBarenbHo, TpeOoBaHus «Mirakay Jumie-
HBI ocHOBaHMA. C. MaHIWHIH OTCTanBaIl MO3UIHI0 APMSHCKON arioCTONbCKON
HEPKBH U TOIJCPKUBAN pelieHre Jumuan3nHckoro CHHOAA, OTKIIOHHUBIIETO
MepeBo], MOATOTOBICHHBIN bubneiickum odmecTBoM. JlesTensHOCTh 3TOH Op-
TaHW3alWH, C TOYKH 3PEHHUS KOHCEPBATHBHOH IMPECCHI, HHTEPIPETHPOBAIACH
KaK TOIBITKA HaBA3aTh Uy)KIbIe apMSIHCKOMY HapoAy BHeUIHHE IIeHHOCTH. OH
MOAYEPKUBAJ, YTO TyXOBHBIC M KYJIBTYpHBIE BOIIPOCHI apMSIHE TOJDKHBI PEIaTh
CaMOCTOSTENIFHO, Oe3 o0pallleHnsT K BHEITHE WHOCTPAHHOW ITOMOINH, BO H3-
OekaHWe yTpaThl HAIMOHAJIHHOTO JTOCTOMHCTBA U KYJIBTYPHOH HE3aBHCHUMOCTH
[Manmuuss, 1876, c. 1—2]. Kpome Toro, bubmneiickoe 00IIecTBO acCOIIHUPO-
BAJIOCH Y YaCTH OOIIECTBA C IPOTECTAHTHU3MOM U, KaK APYTHE PEIUTHO3HEIC Ha-
MIPaBJICHUS, BBI3HIBAJIO OMACCHUS B OTHONICHWH apMSHCKOTO KOH(ecCHOHAb-
HOI'O CIMHCTBA.

ABropbl «Mexy AMacTaHu» IOCIENOBATEIbHO ANEIUIUPYIOT K ApEBHEH
WCTOPWH, HAIMOHAJBHBIM TPAJUIUSAM M CaKpaJIbHOMY CTaTycy rpadapa Kak
HEOTHEMJIEMOM YacTH apMSHCKOM TyXOBHOU MACHTHYHOCTH. MIHOTIA BBICKA3HI-
BaHUS B MEPUOIMKE XapaKTEPH30BAINCH BBICOYANUIIIEH CTEIIEHBIO SKCIPECCHH,
MOJIEMUYECKHM 3aIlal JOCTUTA CBOETO arores. B oxHOM 13 myOnuKanuii Hews3-
BECTHBIN aBTOP B Pe3KOi (hopMe BHIPAKAET CBOIO TOUKY 3PEHHS: «ApMIHCKas
[epkoBb nMena bubio i mpornoBenoBaia ee CBOeMy HapoAdy eIle Tora, Koraa
KypBI 3THX IPOTIOBEIHUKOB JKIWIH B JieCaX, CIOBHO JTUKHE 3BepU. Y HEe ecTh
CesamenHoe [Iucanue, n ero HaCTaBIeHHUS HE CKPBIBAIOTCA OT Hapona. [louemy
JKe 3TH arloCTONEI HOBOTO BPEMEHH 00pamIaroTes K AeTIM APMSIHCKON LIEPKBH,
OCTaBJIsIsl B CTOPOHE S3BIYHUKOB U MyCYJIbMaH, TOTAAa KaKk APMSHCKasl IIEpPKOBb
HUMEeT CIIaBHOE MPOIIIOE B ICTOPHH XPUCTHAHCTBA U SBJSACTCS OMHOU U3 CaMbIX
mnOepaIbHBIX U HAPOAHBIX CPeAH APEBHHUX XPHCTHAHCKUX IepkBei?» [Tud-
muc, 31 mas, 1880, c. 1].

ATleuianus K BICTOPUYECKON PO apMSHCKON IEPKBHU B MOJIEMHUKE OTIPO-
BepraeT OOBHHECHHS JIHOEPaIbHBIX KPYTOB B KOCHOCTH M 3aBHCTH JesTENEH
nepkBu. Ecmn «Mmak» B mepeBoge bubnmm BHOIUT WHCTPYMEHT MOIEPHH-
3all U TIPOCBEUICHHS apMIHCKOTO HAapoJa, TO B KAYeCTBE KOHTPAPTyMEHTa
«Mexy A#facTaHm» IOAYEPKUBAET CAMOIOCTATOYHOCTh apMSHCKOTO HApOAa U
OTIACHOCTH pa3phiBa MEXIY HAPOAOM H AYXOBEHCTBOM. 3aMETHM TaKKe, 4TO
B KOHCEPBATHUBHOW Ipecce Hapoj MPEICTaBICH KaK XPaHUTENb TPaTUIlii,
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MPEATNOYUTAIONINHA rpabap MOHATHOMY amxapadapy paad AyXOBHOW IpeeM-
CTBEHHOCTH.

3.3. I'azeTa «Apa3arank»

lazera «Apazarank» B HCCIEIYEMBIH IEpHOA ONyONMKOBana 0OBEMHYIO
cepuro craredl myonmiucra A. EpuiiHa, MOCBSIIEHHBIX BOIPOCAM IEPEeBOAA
bubmuu Ha amxapabap. LleHTpanpHOH Temoll myOnmKanuii crama ApMsHCKas
aroCTOJIbCKas [IEPKOBb M €€ UCTOPHUECKAsi MUCCHSI B COXPAaHEHUH HAIIMOHAIb-
HOM MIEHTUYHOCTH. ABTOp HacTamBajl HAa MCKIIOYNTEIbHONW porn LlepkBu kak
MHCTHUTYTa, O0ECIIEUMBAIOIIETO MPEEMCTBEHHOCTh KYJIBTYPHBIX M JTyXOBHBIX
LIEHHOCTEW apMsHCKOro Hapozaa. XoTsd A. EpulisiH He BbICTynaa MpOTUB Mepe-
Boxa bubnmu, oxHaKo MOJYEPKHBAII, YTO OCYIIECTBIEHHE 3TOTO MIpoIecca o
BIIMSTHUEM BHEIIHHUX CHJI NPEICTABISAET Yrpo3y A HAIMOHAJIBHON caMOOBIT-
HOCTH.

ABTOp aKIICHTHpPYET BHMMAaHHE HAa YHHKaJIbHOCTH apMSHCKOH IepeBOi-
YEeCKOW TpaJunuy U MOAYEPKUBACT, 4TO IepeBo bubmmu Ha rpabap B V Beke
CasateiMu Mecporiom Mamronem u Caakom [lapTeBoM nMen He TOJNBKO peiH-
THO3HOE, HO ¥ MTOJIUTHYECKOE 3HAYCHUE, CTaB BAYKHBIM AJIEMEHTOM YKPEIUICHHS
JyXOBHOH ¥ KyJIBTYpHOH HE3aBUCHMOCTH apMSHCKOTO Hapoaa. OH KpUTHYECKH
OLICHUBAJI YCHJIUSI KaK MPOTECTAHTCKUX MHCCHOHEPOB, TaK M JINOEPAIbHO Ha-
CTPOEHHBIX ITPEACTaBUTEINCH apMSIHCKOM HHTEIUINTEHIINH, BOCIIPUHAMAS UX JIe-
ATENBHOCTD KaK yrpo3y AyXOBHOMY eanHCTBY. A. EpuiisiH paccMmarpuBaer bu-
Gnelickue oOIecTBa HE KaK HEHTpaIbHBIE OIAarOTBOPUTENBHbBIC OpPTraHNU3aALNH,
a KaK MHCTPYMEHTHI KYJIBTYPHOW M PENUIHo3HOW dKcraHcuu. [Iponsuraemsie
numu [lucanus, o ero MHEHHIO, MOTYT IIPUBECTH K BHYTPEHHEMY PAcKOIy ap-
MSHCKOTO 00IIecTBa. YIIOMHHAHHE O TPEUIOKEHHH ITPOTECTAHTOB MPOQHUHAH-
cupoBath n3nanue bubann Ha anrxapabape pu ydacTun ApMSIHCKOH arocTomb-
CKOH LIepKBH TpakTyeTcss A. EpHIITHOM Kak MOMBITKA HAaBs3aTh YyXKIblC NACH
mofl BU0M 100pOoBOIBHOTO BEIOOpa [AMO0, 1882].

OtaenbHOE BHMMaHHE aBTOP yAENSAET S3BIKOBOMY Bompocy. A. EpumsH
CUHUTAET, 4To nepeBos bubnmu Ha amxapabap 3aTpyaHEH H3-32 HE3PEIOCTH JIH-
TEpaTypHOTO SI3bIKa, OTCYTCTBHSI YCTOSIBIIMXCS CTAHIAPTOB U BBIPA3UTENIBHBIX
CPEJICTB, a TaKKEe 3HAUUTEIBHBIX Pa3INIUi MEXIy BOCTOUHBIMH U 3aITaHBIMU
nquanekramu. OH BBICTYIIAeT 3a COXpaHEeHHe rpabapa B KauecTBe si3bIka OOro-
CIy)XKCHUS ¥ TyXOBHOH TpaAWINM, CUUTAs aimxapabap HEZOCTaTOYHO aJeKBaT-
HBIM HOCHTEJIEM CaKpaJIbHOTO COZIEPKAHUSL.

bubnwus, nmo muennio A. EpunsiHa, — 3T0 HE MPOCTO TEKCT IS YTEHHMS, a
JYXOBHOE OpY’XKH€, KOTOPOE B PyKaxX HEHNOATOTOBIEHHOTO YEIOBEKa MOXKET He-
ctu Bpex. [TosTomy nepeBox Ha amxapabap JOIKEH CONPOBOXKIATHCS JKECTKAM
KOHTPOJIEM W IIMPOKOW 00pa3oBaTenbHON mporpammoii. C uaeomorudaeckon
ToukH 3peHnst A. EpunsH oOpamaercs K HCTOPHN XPUCTHAHCTBA, JIEMOHCTPH-
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pys, KaKk HempaBWJbHbIE MHTeprnperanuu CasmenHoro [lucanus nmpuBoanimu
K epecsaM U packonam [Tam xe].

B otnnume ot npyrux aBropoB, A. EpullsiH He OrpaHUYMBAETCA KPUTHUKOM,
a TpeuIaraeT KOHKpEeTHBIC MyTH penteHus. OMHUM U3 €ro TPEUIOKEHUH ABIIS-
ercs m3nanue bubmmu B aBys3pr9HOM (popmare (Tpabap u amrxapabap), 9To, O
€ro MHEHHIO, TTO3BOJIUT COXPAHUThH CBSI3b C TPAJULUECH M OJHOBPEMEHHO CIe-
Jath Oosiee JOCTYMHBIM IIUPOKOMY KpyTy uuTarenet [Tam xe].

3aMeTHM, HECMOTPS Ha pa3HOINIACHsl 110 MOBOAY nepeBona bubmmu Ha co-
BPEMEHHBIN apMSHCKHUH A3BIK, BCE TP T'a3€Thl IPU3HABAIHN HCKIIOUUTEIHHOE
3HaueHue bubnnu B )KM3HM apMsHCKOTO Hapona, a nepeBos CBSIEHHON KHU-
TH CYUTAIIN HE TOJBKO PEITUTHO3HBIM, HO U HAIIMOHAJIIBHBIM BOIIPOCOM B IIJIaHE
COXpaHEHHUS W TpaHCHOPMAIMH KYJIBTYPHOH MAeHTHYHOCTH. 1 nmubepanbHas
razera «Mmiak», U KOHCepBaTUBHbIE «Mexy AMacTaHm» U «ApA3araHk» oc-
HOBAaTEIbHO MOKa3bIBAM PUCKU U TPYIHOCTH NEPEBOJIA, OCO3HABAsI BO3MOX-
HOCTb MCKaXeHUI1 CBALICHHOTO TEKCTa. Y YaCTHUKH MTOJIEMHUKH HCTIOJIb30BaIIN
HCTOpUYECKHE, OOTOCIOBCKNE U KYJIBTYPHBIE apIyMEHTHI U BBIPAXKAIH KPUTH-
YECKOEe OTHOIIEHHE K YYaCTHIO HMHOCTPAaHHBIX MHCCHOHEPOB B JAHHOM IIpO-
ecce.

B TO ke BpeMmsi HICONOrMYECKHE HAPPATHBBI MMETH PAa3HBIC IMOJXOJIbI
(Tabm.).

4. 3axaouenne = Conclusions

Ha ocHOBe mpoBeACHHOTO aHaNIHM3a AWCKYCCHH, Pa3BepHYBIIEWCS B ap-
MsHCKOH mepuoanke Tudmuca B 1876—1882 romax, xorma ObUIO OOBSIBICHO
0 MOATOTOBKE TepeBofa bubmum Ha amrxapabap, MOXKHO KOHCTaTHPOBaTh, YTO
HICOIOTHIECKAE HAPPATUBBI TU(INCCKO-apMSIHCKHX TazeT «Mmrak», «Mexy
AtiacTaHm» U «Appazaraik» (pOpMHPOBAIH IPOTHUBOIIOIOKHEIE TIOAXOIBI K pe-
IICHUIO BOIIPOCA O BO3MOXKHOCTH TIEPEBO/IA.

HameTnmnich Tpy OCHOBHBIX HICONIOTHIECKHUX TOAX0A K BOIPOCY O Tepe-
Bone bubnmuu Ha amxapabap. Bee Tpu m3maHuMs paccMarpHBaim 3TOT IpoIecce
CKBO3b IIPUMY HAIIHOHAJIBHON MIEHTHYHOCTH, CBS3BIBAS €€ YKPEIUICHHE C S3bI-
KOM W IepKoBbI0. OTHAKO MMEHHO Takasi 00IIas ycTaHOBKA MapaJIoKCaIbHBIM
00pa3oM CTaHOBWIIACH UCTOYHUKOM pa3Hornacuid. ['azera « Mmak» BeICTyIana
C MPOCBETHUTEIBCKUX W HAIMOHAI-IAOEPATbHBIX MO3HINI, HacTauBas Ha He-
obxoxumocTr HocTynHOCTH CBAmieHHOro [lncanus i MUPOKHUX Mace, a Te-
PEBOI Ha COBPEMEHHBIN S3BIK pacCMaTpPUBANICS KaK HHCTPYMEHT TyXOBHOTO H
KyJIbTYpHOTO 0OHOBNeHHs. ['azeTa «Mexy AHacTaHm» 3aHsIa TPAIUIHOHHYIO
MIO3HIINIO, MICXOMS M3 IIPHOPHUTETA COXPAHEHHS CaKpaJIbHOTO cTaryca rpadapa u
3amUTH APMSHCKON artoCTONBCKOM IEPKBHU OT BHEIIHero BiuusHUs. [lyOmuka-
IIUH B «ApI3araHk» Ipeanarand 6onee cOamaHCHPOBAHHBIN B3I, IPU3HABAS
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Tabnuna

Wneonorunueckue mno3uiuu razet Tuduinca B OTHOIEHUH OATOTOBKH
nepeBoaa bubnum Ha amxapa6ap (1876—1882)

Hneosornueckuii
HappaTHB

«Mmmak»

«Mexy AiiacTaHu»

«ApazaraHk»

S3bIK KaK CpeAcTBO

I'pabap He mocty-

Hapox  coxpansier

Anixapabap Hepas-

JOCTyIHOCTH bu- | meH Hapoxy, a axmia- | BEpHOCTh  rpabapy, | BUTEIH, a Tpabap
O pabap caenaer bu-|a amxapabap —|obOecneunBaeT — ca-
ONUIO TOCTYITHOH. | yrpo3a  JyXOBHOMW | KpaJIbHOCTH M IIpe-

MIPEEMCTBEHHOCTH. | EMCTBEHHOCTD.
ApwmsHckas — amo- | LlepkoBb ynepkuBa- | LlepkoBe —  ra- | LlepkoBp — wucTO-
CTOJIbCKAsl LIEPKOBb | €T MOHOIIOJIMIO, YEM | pAaHTHSI  JTyXOBHOM | pHUECKHH HOCHUTEINb
Kak OCHOBA HAIWO- | MeIIaeT MpOCBe- |[IENOCTHOCTH, TaK | JyXOBHOW HE3aBHCH-

HAJIBHONH HIEHTHY-
HOCTH

IICHUIO.

KakK €€ pOJib UCKIIIO-
YUTCJIbHA.

Moctu. CoTpynHuye-
CTBO BO3MOXHO, HO
6e3 aBIeHHUs H3BHE.

Bnusaue BHEMIHHX
KYJIBTYp yIrpo3a Ha-
MOHAILHON HIEH-
THYHOCTHU

‘YMepeHHoe coTpya-
HUYECTBO  BaKHO
paau obmero Onara,
TaK KaK MEXKKYIb-
TypHas  KOMMYHH-
KaIus — 3TO ecTe-
CTBEHHBIN IpoLece.

HNHocTtpanHoe BMe-
L1aTEeJILCTBO
yrpo3a, MHCCHOHE-
pBl — areHThl 4y-
JKHUX UJIEH.

bubneiickue o061e-
CTBa MOTYT IIOBJIH-
SITh HA PEITUTHO3HYIO
U KyJIBTypHYIO 3KC-
MaHCHIO.

IlepeBox kak menu-
aTop W KaTalu3arop
KyJIbTYpHBIX  II€H-
HOCTEH

IlepeBox — cpen-
CTBO  MOJICpHH3a-
UM, MPOCBELICHUS
U  CTPYKTYypUpOBa-
HUS HaMOHAILHON
HWICHTUYHOCTH.

[lepeBox — npuun-
Ha packKolia IyXOB-
HOM LEJTOCTHOCTH U
YTpaThl TPaTULIH.

[lepeBox — BO3MOXK-
HOCTh  MOJEpHHU3A-
UM, HO MPH COOIO-
JIEHUH KOHTPOJISL.

DKOHOMHYECKHE
M  TOJUTHYECKUE
(daxTopbl Kak Hap-
parvB HAIMOHAJb-
HOTO CyBEepeHHTETa

IepkoBb u3BIICKaCT
BBITOAY OT MOHO-
MOJHMK Ha WU3JaHHE
Bubnuu.

KynbrypHast — aBTO-
HOMHSL apMsH CTa-
BUTCS 1O yTPO3y.

bubmuio Hy)XHO U3-
JaBaTh TONBKO MPH
y4acTuu ApMSHCKOH
aIOCTONBCKON IePK-
Bu. Kananel Kom-
MYHHMKallUd HMEIOT
CTpaTeruyeckoe 3Ha-
YeHHe AT COXpaHe-
HUS  HAlMOHAJIBbHOM
WJICHTUYHOCTH.

Ucropuueckas mna-
MATh Kak OCHOBa
KyIbTYpHOU HJEH-
THYHOCTHU

BaxxnocTb coxpane-
HHJ A3bIKA.

Arnemtsiuus K IpeB-
HOCTH U ciaBe Ap-
MSIHCKOU IIepKBH.

V Bek — smoxa Mec-
pona MamTona Kak
310Xa HAI[MOHAIBHO-
TO CAMOCO3HAHUSI.
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HEOOXOIMMOCTb aIalTAIlMH CBSIIICHHOTO TEKCTa, HO TIPH YCIOBUH €€ OCYIECT-
BJICHHS B paMKax CaMOH IIEPKOBHOH TPaANIIHH.

Takum o6pa3om, qucKyccus o nepeBoae bubmun orpaxkaeT MHUPOKKIT KOH-
(IIUKT MEXAy MOJCPHM3ALMOHHBIMH TCHACHIMSIMA M TPAAUIMOHAIH3MOM
B apMsHCKOM obOmectBe XIX Beka, TIe penurus, 36K U HaIllMOHAIbHAs HJICH-
TUYHOCTh OKA3aJINCh B CIIOXKHOW CHCTEME B3aMMOCBSI3eH. DTO HMCCIIeOBaHHE
MOAYECPKUBACT BAXKHOCTh aHAJIM3a MIPECCHl KaK MCTOYHHKA ISl PEKOHCTPYKIINU
W/ICHHBIX JUCKYCCHH, B KOTOPBIX (POPMHUPOBAJIACh KOHLIEIIINS aPMSHCKOH KyJlb-
TYpPHOH CaMOOBITHOCTH B YCIIOBUSIX MMIEPCKOW MOJEPHHU3AIMH U KOH(ECCHO-
HAJIBHOTO ILTIOpAIn3Ma.

ABtop 3asBiseT 00 orcyrcTBun KoH(uukTa uH- | The author declares no conflicts of interests.
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